
	
	
	
	
	
	
	
	
Six	Rows	of	Razor	Wire	
	
Now	that	you’ve	had	your	Goons	decorate	
your	beautiful	wall	
with	six	rows	of	razor	wire	.	.	.	
	
i	can	no	longer	“meet”	my	mother	at	noon	
across	the	Nogales	frontier,	
touch	her	fingers	through	the	narrow	gaps	
say	the	rosary	with	her,	
weep	with	her	and	laugh--	
	
and	in	the	end	kiss	her	fingers	
as	we	say	adios.	
	
Now	I	wonder	where	El	Señor	is	
and	why	does	he	let	the	Big	Bully	
separate	a	mother	and	daughter’s	love.	
	
I	ask	Nuestra	Señora	de	Guadalupe,		
the	protector	of	the	poor	and	downtrodden,	
to	bring	my	heartbreak	to	her	Son’s	ear,	
to	tear	down	this	ugly	wall	of	sorrow.	
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Seis	Hileras	de	Alambre	Concertina	
	
Ahora	
que	sus	Matones	han	adornado	
su	
bello	muro	
con	seis	hileras	de	alambre	concertina....	
	
yo	
no	puedo	encontrarme	mas	con	mi	madre	al	medio	día	
a	través	
de	la	frontera	con	Nogales.	
tocar	
sus	dedos	a	través	del	estrecho	espacio	entre	las	barras	
rezar	
el	rosario	con	ella,	
llorar	
con	ella	y	reír...	
	
y	al	final	besar	sus	dedos	
al	
decirnos	adios.	
	
Ahora	
me	pregunto	donde	El	Señor	
esta	
y	
por	que	El	le	permitió	al	Gran	Abusador	
separar	
el	amor	entre	una	madre	y	su	hija.	
	
Yo	
le	pido	a	Nuestra	Señora	de	Guadalupe,	
la	protectora	del	pobre	y	oprimido,	
que	su	Hijo	El	Señor	escuche	mi	dolor,	
que	
derrumbe	este	horrible	muro	de	tristeza.	
	
Roberto	Coughlin	/	February	5,	2019	
	


